made to systematize translator’s methods used in
translating fiction of different styles while simultane-
ously finding out the influence of some outlanguage
factors on translator’s transformations (denotative
background) . The interrelation of author’s style,
situation described and using of certain stylistic de-
vices is also being studied. Theoretical principles are
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supported with the examples taken from the classics
of English fiction and poetry and their translations
into Russian.

Key words: translation units, denotative back-
ground, grammatical transformations, lexico-gram-
matical equivalents, individual author’s style, micro
context, macro context.

Jlosyesuy I'.H.

MEXKYJIbTYPHAA NPOOECCUOHAJIbHAA KOMMYHUKALNA
NMPEMNOAABATEJIEM AHITIMNCKOIO A3bIKA
B COBPEMEHHbIX YCNTIOBUAX®

Annomayus. 3anadelt CTaTbU SIBISETCS aHA-
T3 0COOEHHOCTEH COBPEMEHHOW MEXKKYJIBTYPHOI
npodeccoHaIbHOM KOMMYHHKAallMH, B KOTOPOM
Y4acTBYIOT POCCHUHCKHE MpENojaBaTel aHIIMHC-
KOTO SI3BIKA C ENBI0 ONpeAeIeHUs! (PakTopoB, CIIO-
COOCTBYIOIIMX WM TNPENATCTBYIOINX 3()deKTHB-
HOW KOMMYHHKaluuu. IHOCTpaHHBIN S3bIK OOILICHHS
— TpaAWIUOHHBIN (PaKkTOp, MPENATCTBYIOLIMNA MEXK-
KyJBTYPHOMY OOIIEHHIO CIELUAIMCTOB, HE SIBIISCT-
Cs1 TAKOBBIM JJIs TIpENoJjaBaTeel aHIIMHCKOTO SI3bI-
ka. OCHOBHBIM 0apbpOM CIIY)KUT COLMOKYJIBTYpHAs
00yCIIOBICHHOCTD JIMHIBOAWAAKTHYECKUX TEPMH-
HOB.

Knroueguvie cnosa: MeXKyabTypHasi KOMMYHH-
Kausi, OecriepeBonHOE OOIIeHHE, MpenoAaBareib
- HOCWTENb AaHNIUICKOIrO $3bIKa, IpEernojaBareib
— HEHOCHUTEIb aHIJIMHCKOTO A3bIKa, MEKKYJIBTYpHBIE
KOMMYHMKATHUBHBIC HEyJauH.

CoBpeMeHHOE TpodeccHoHANbHOE —00IIIe-
HUE TIperoaaBaTelnicii aHmmiickoro sA3bika (ASl) kak
HUKOT/IA paHee HOCHUT LIMPOKHH MEXKYIBTYPHBIM
xapakTep. JTo 00YCIOBICHO PSIOM IMPHYUH, OC-
HOBHBIMH U3 KOTOPBIX SIBISICTCS ITUPOKUIA MUPOBOM
KOHTEKCT 00y4eHus ASl, BbI3BaHHBIN TIT0OATHHBIM
pacmpoctpaHeHueM ASl BCIEACTBUE T'€OIMOJIUTHU-
YECKUX MPUUUH, U CTPEMUTEIBHOE PAa3BUTHE COBpE-
MEHHBIX MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOIIOTHH, CIIOCO0C-
TBYIOIIUX MEXKYJIBTYPHOMY OOIIECHHIO O€3 TpaHuI]
U BpeMeHH. 3a nocneanue 30 JeT Npou30LUId 3Ha-
YUTEIbHBIE W3MEHEHUS B MPO(eCcCHOHATBLHOM 00-
IICHUH POCCUICKUX CHEIMAIUCTOB B 00JIACTH Tpe-
noxasanust ASl. OHO mpuoOpeTaeT MEKKYIBTYPHBIH
XapakTep BCJIEICTBUE COLMAIBHO-TOIUTHUYECCKUX
W3MCHEHHM BO BHYTPEHHEH U BHEIIHEH MONHUTUKE
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poccuiickoro rocynapctsa. Tem OoJiee akTyaabHBIM
CTaHOBHTCS B3aMMOIIOHUMAaHUE OOLIAIOIINXCS CIIe-
LIUAJTICTOB.

B c¢Bs131 ¢ 3THM MBI paccMOTpUM Hanbonee xa-
pakTepHBIE YEPTHI MEXKKYJIBTYPHOIO COBPEMEHHOTO
OOIIEeHNs CIEeHUATMCTOB B 001aCTH HpenofaBaHus
ASl, 9TO TO3BOJMUT HaM BBHIAECIUTH (DAKTOPHI, CIO-
COOCTBYIOIIHE WIIH NPENSTCTBYIOMHNE 3G HEKTUBHON
KOMMYHHKaLIUH.

OOparuMcs K XapaKTepUCTHKE OOLIArOIIUXCsI
C TOYKH 3peHHs A3bIKa 00wmeHusi. OOBIYHO MEX-
OyHapogHoe mpodeccroHajIbHOE OOIEHHE Xapak-
TEpU3yeTCsl, TMPEKIE BCETO, KaK MEKbBA3BIKOBOE
oOrmieHue, e oOLaIecs pa3beIeHUHBI S3bIKOM
00IIeH!sI, TOCKONBKY Ul OHOTO M3 HUX SI3BIK 00-
LIEHUS] MOXKET OBITH POIHBIM SI3BIKOM, a JAJISl APYTO-
IO — UHOCTPAHHBIM S3BIKOM, U OOILIAIOIIUECS HYX-
JTAIOTCsl B TIOMOLIY NEPEBOAYMKA WM TEPEBOJHOTO
TepMHUHOJIOTHYECKOro cioBaps [4]. B ommune ot
JIpYTUX CIIELHUAIbHOCTEN U HAyYHBIX o0nacTeil (3Ko-
HOMUKH, IOPUCTIPYIEHINHU U T.1.), OOIIEHHE CIICH-
anucToB B obmactu oOyueHUst ASl HOCHT mpsAMOi
n OecriepeBOAHON XapakTep, MOCKOJIbKY BiaJeHHE
Al Ha BBICOKOM YpOBHE SIBISIETCSA BaXKHOH YacTbIO
npodeccroHaIbHOM KOMIIETEHLIMU MPEernoaaBaTeIs.
Bce of0maromuecs: cienquanaucTbl HCIONb3yoT ASl,
Y CcO37aBaeMblii (YCTHBIN MM MUCHMEHHBIN) aHIJIO-
SI3BIYHBIN TEKCT aApECyeTCsl HEMOCPEACTBEHHO aHT-
JIOA3BIYHOMY aJipecarTy.

OOBIYHO 1O OTHOLICHUIO K A Sl BBIIENAIOT ABE
TPYyMNIBl CHEHHATHCTOB B OOJNIACTH MpPEnoAaBaHUs
AS: HocuTenu ASl, nst xotopeix ASl siBnsercs pon-
HBIM SI3BIKOM, 1 HeHocuTenu ASl, mist koTopeix Al
MOET OBITh BTOPHIM HJIM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. B
AHIVIOSA3BIYHOM MPOQECCHOHATBHOM ITHUCKYypCe IH-
XOTOMUSl «IpernoiaBarenb-HocuTenb ASl» u «mpe-




nogaBaTelb-HeHOCUTENb ASl» momyumia Oombioe
BHUMAaHHE B CBSI3U C BOIIPOCOM O TOM, KTO JOOMBaeT-
cs1 6onpimx ycrexoB B oOyuennu A [11]. Uto ka-
caetcs npodecCHOHAIBHOTO OOLICHUS, TO IPEUMY-
IIECTBO HOCHTEIIS s3bIKa HAJ HEHOCUTENEM BCeraa
OYEBHHO, OCOOCHHO B MEXKYJIBTYPHOM OOILECHHH
npenoaasaresield, e MpenofaBaTeIn-HeHOCUTEIH
Al TOCTOSIHHO HCHBITHIBAIOT KOMIUIEKC HETIOJHO-
LEHHOCTH TpH JF000H HeOOIBIION TOTPEIIHOCTH B
pedH, YTO YXOAWUT KOPHSAMHU B TPAAMLUH Ipernona-
BaHMS WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB, KOTJa MOJENBIO 00Y-
YCHUS SIBIACTCS] HOCUTENb sI3bIKa. CIpaBelIMBOCTH
panu HeoOXOIUMO OTMETUTH OOJIBIINE N3MEHEHUS B
3TOM OTHOIIEHHH B COBPEMEHHOM MEXKYJIBTYPHOM
00IIeHNH, KOTOPbIe 00YCIOBICHBI NCCIEIOBAHUSIMH
B obmactu ASl xak mupoBoro anrwmiickoro (World
Englishes), tne kaxnaplii pernoHaIbHBIA BapHaHT
(MHIMACKUH aHTTTUHACKHMA, STOHCKUH aHTIMACKUH 1
T.J.) UMEET MIPaBO Ha CYIIECTBOBAHHE U HE JTOJDKEH
paccMaTpuBaThCs Kak OTKJIOHEHHE OT HOPMBI CTaH-
JapTHOro ASl, a CITyKUT JUTS BBIPaXKCHUS] CAMOUICH-
TUYHOCTH roBopsiuux jtonei [10; 17].

Crnenuanuctel-HeHOCcHTeNd Al cranm npu-
HUMaTh 00Jiee aKTUBHOE YUACTHE B MEXKKYIBTYPHOM
OOIIEHNH, CBUACTENBLCTBOM JSTOMY SIBIISETCS BCE
Oomnpliee KOMMYECTBO MYyOJIMKALMH IperoaaBaTe-
JSIMH-HEHOCHUTEISIMU ASl B MeKAyHapOAHBIX IPO-
¢deccnonanbubIX KypHanax ELT Journal u TESOL
Quarterly. Y1 TeM He MeHee NIpH MyOIUKaLWH B JaH-
HBIX XKypHaJax TpeOOBaHHEM OCTACTCS OPHEHTALHS
Ha mpaBwiIa HocuTens ASl, 4To BeIpaxaercs, mpe-
JK7Ie BCETO, B MpaBWIIax coOmtoneHus opdorpaduu:
OputaHckoro Bapuanta Al — B OpUTaHCKOM Xyp-
Hane English Language Teaching Journal, amepu-
KaHCKOTO BapraHTa Al — B aMepHKaHCKOM XypHae
TESOL Quarterly. Jaxe Taxoe, Ka3ajaocb Obl, 1O
CYTH JIeMOKpaTH4HOe HayuHoe u3nanue World Eng-
lishes mpuaep>XxuBaeTcsi IpaBUJl HOCUTENIEH aMepH-
KaHCKOIO BapuaHTa aHIIMKACKOro s3bika. Haumbomee
SAPKO TaKoe MOJOKEHHE JIeJl B MEXKIYHApOIHbBIX aH-
JIOSI3BIYHBIX MTyONMuKanusax BoipaxaeT A. [IeHHUKYK,
3a7aB psl pUTOpUUECcKHX BompocoB: «Kro Bianxeer
MIPaBUIIBHBIM KOZIOM SI3bIKa U MCCIIEIOBAHMS — «CEK-
PETHBIM SI3BIKOMY» HAy4HOU paboThl? UbH cHOCOOBI
(bopMyIHpOBaHHS 3HAHUI M PE3yJIBTaTOB MCCIEN0-
BaHHUA OyIyT NPHHATHI B aKaJAEMHYECKUX >KypHa-
nax? YpuM IUCKYypCOM JOJKEH OBJIAAeTh HCCIIEHO0-
Bareib, YTOOBI CTaTh YJICHOM 3TOTO cOo0o0IIecTBa?
(nep. I'J1.) [14, 330].

C ToukHu 3peHus OCHOB MpPodecCHOHATBHO-
aKaJeMU4ecKoil KyJIbTyPbl, [0 KOTOPOUX MBI IO-
HUMaeM, IpeXae BCEro, yclIoBHs (OPMHUPOBAHHMS
CHEUUANNCTa U JIUHIBO-METOINYECKYIO TPaIULHIO,
K KOTOPOH OH NPUHAIUIEKHT, BCEX OOIIAIOUIMXCS
npenogasarened ASl MOXHO TpENCTaBUTH B BUAE
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TpeX TPYHI, COOTBETCTBYIOIIMX TpeM Kpyram b.
Kaupy [10]. D10 mpenomasarenn ASl cnemyrommx
CTpaH:

® «BHYTPEHHETO  Kpyra» (aHIIOS3BIYHBIX
ctpan CIIA, Benukobpurannu, Kananer u T.1.);

® «BHEIIHETO Kpyra» (CTpaH, OBIBIIMX KOJIO-
Husix CHIA U Benukobpuranum);

e «paciupsIouierocs: Kpyra» (crpas, rae Al
SBJISIETCS. HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM).

i1 Hac MPUHLMIIMAIBEHO Ba)KHO MPEACTaB-
JieHne KinaccuuKanuu npopecCHOHaIbHOMN KyIbTY-
PBI B BHJIE KOHIICHTPUIECKUX KPYTOB, I1e B LEHTPE
HaXOUTCSl METOAWYEcKas MOATOTOBKA MpEronaBa-
Tenell ASl aHIMIOSI3BIYHBIX CTPaH, a Ha nepedepuu
— cTpaH, rae ASl sBiaseTcs WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
kyna otHocutcs Poccus. IlomoOnast knmaccuguka-
LISl TTO3BOJISIET HAIVISIIHO MOKa3aTh TpH (paktopa: 1)
pasHooOpasre npodecCHOHANBHON KYJIBTYpBI Ipe-
nofasareneii ASl; 2) pacnpocTpaHeHHE METOINKHU
npenoaaBaHust ASl aHITIOSN3BIYHBIX CTPaH B MHPE; 3)
CTENeHb OOIIHOCTH U Pa3IMYMsl JIMHTBOJUIAKTHYEC-
KHX 3HaHWH y nipeniogaBareneit Al pa3Hsix mpodec-
CHOHAJIBHBIX KYJIBTYD.

PaccmoTpuM moapoOHee KaIbli M3 3THX
(hakTopoB.

C ToukHM 3peHus mepBoro QGaxkropa, B COBpe-
MEHHOM MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKALUH HPUHH-
MaloT y4acTHe NpenoAaBaTely, NpUHaJIeKalne K
PasINYHBIM COLMKYJIBTYPHBIM COOOIIEeCTBaM, Kax-
JI0€ U3 KOTOPBIX XapakTepusyercs cBoeil mpodec-
CHOHAJbHO-aKaJeMUUYeCKOM KynapTypol. Tak, ecnu
MIPOaHaIM3UPOBATh MEXIyHAPOAHOE OOIIeHHE poC-
cuiicKuX TpernofaBareneid ASl, To OHO MOXKET OBITh
OOIIEHUEM:

e ¢ ipenioaBaresieM Al cTpaH BHYTpPEHHETO
Kpyra, HalpuMep, ¢ aMEpPHKaHCKUM IperojaBare-
mem A,

e ¢ mpenopasareneM ASl cTpaH BHEIIHETo
Kpyra, HalpuMep ¢ HHIUICKMM MpenoaaBaTeieM
Ad,

e ¢ ipeniofaBaressiMU Al cTpaH pacImpsiio-
LIErocsl Kpyra, HalpuMmep, ¢ SIMOHCKUM IpernoiaBa-
TteneM ASl.

[IpeacraBnenne Bcex NpodhecCHOHATBHBIX
co001IeCTB B BUJIE TPEX TPYIIT HOCUT YIPOILICHHBIH
CXEMaTHYECKUH XapakTep, TaKk Kak Kaxzaas rpymma
COCTOUT W3 MHOXECTBa cTpaH. Tak, pacmpocTpa-
HEHHbIM 3a0Iy’KI€HHUEM SIBISICTCSA BOCHPUSITHE
npodeccroHaNbHOM KyIBTypBl CTPaH BHYTPEHHETO
Kpyra Kak TOMOT€HHOT'0, OMHOPOIHOTO SIBJICHUS, 4TO
BBI3BAHO YNOTPEOJICHUEM TEPMUHA «AHIJIOSN3BIYHAS
MeTOAUKa». B NeldCTBUTENBHOCTA KaXXKIOW aHIIIO-
s3praHOM cTpane (CILA, BenukoOpurannu, Kanaze,
ABctpanuu, HoBoil 3enananu) npucyma cBos Me-
TOAMYECKass CUCTeMa MOATOTOBKHM IperofaBareneii




A’ m MeTonuka npenogasanus ASl, yto obyciosie-
HO COLUANIBHO-KYJIBTYPHBIMH IPUIHHAMH.

ObparuMess K (akTopy pacnpocTpaHeHHS
METOIUYECKON TOATOTOBKH M, COOTBETCTBEHHO, Me-
TOAMKH TpenoaaBaHust ASl aHIIOA3BIYHBIX CTPaH B
mupe. Pacipocrpanenne ASl B Mupe sIBUJIOCH IPH-
YMHOW M OJHOBPEMEHHO CIIEACTBUEM PacHpoCTpa-
HEHHS METOAMKH TpenofaBaHusi Al aHIION3BIY-
HBIX CTpaH, B IIEPBYI0 ouepens BennkoOputanuu u
CIIIA. B aHM0sA3B6IMHOM JTUHTBOIUIAKTAYECKOM Ha-
YYHOM JAMCKYpCE 3TOT MPOLIECC ONMKCaH B paae padboT
C PasHbIX TOYEK 3PEHHUS: C TO3ULUH NEPHOIN3ALNH
Y ONHUCAHMUSI IEPCOHANUH [9], ¢ MO3UIIMY BBIACICHUS
CYLIECTBEHHBIX U OTIMYUTENBHBIX XapaKTEePUCTHK
METOIUYECKON MOATrOTOBKUM B BenmkoOputanun u
CHIA [18], B nenax onpeneiaeHus TPyIHOCTEHN agan-
TanuM npenopasareneil ASl U3 BHyTpeHHEro Kpyra
K YCIIOBUSIM PabOTHI BO BHemmHeM kpyre [7, 8], ¢
MO3ULMI KPUTHYECKOH COLIMOTMHTBUCTUKHU C OCYXK-
JICHHEM JIMHTBUCTHYECKON U METOIUYECKON IKCIIaH-
CHH CTpPaH BHYTPEHHEI'O Kpyra B CTPaHbl BHEIIHETO
Kpyra [14, 15].

B menmsx Hamero uccieqoBaHHs, OCTaBHB
B CTOPOHE KPHUTHYECKYIO OIEHKY (akTa pacmpo-
CTpaHEHUS! METOAWKHA MOHOJMIBAJIBHBIX CTpaH, HE
MPEYCHEeBIINX B NPENOAaBaHUN MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB BHYTPH CTpPaHBI, Mbl OCTAHOBHMCS Ha dTamax H
CPEACTBaX paclpoCTpaHEHUs! NpoQecCHOHATBHON
KyJIBTYPbI aHIJIOS3BIYHBIX cTpaH. [lockonbKy 13 Beex
CTpaH BHYTPEHHETO Kpyra HauOoJplIee BIUSHHUE B
MHpE OKa3bIBAaIOT JBE CTpaHbl: BenukoOputaHus u
CILLA, To B eHTpe Halero BHUMaHUs — mpodeccu-
OHAJIbHO-aKaIeMHUYECKUE KYJIBTYypBl 3TUX CTPaH.

Pacnpoctpanenue npodeccuoHanbHON KyIb-
Typsl bputanun u CHIA sBnsieTcs pe3ynsTaToM Lie-
JICHAIPaBJICHHON TOCYAapCTBEHHON MONMUTHKH 3TUX
crpad B XX Beke. [Ipecnenys kaxxnasi CBOU LEIH B
npenogaBanuu Al xak HepomHoro (BenmkoOputa-
HUSI — BHEIIHUE Lenu o0yuenus ASl B ctpaHax — Ko-
nonusx B Muaun u OxuHo# Adppuke, CILIA — BHYT-
penHue 1enu o0yueHus: A5l KOpeHHOTo HaceIeHHS 1
BCE PACTYILIETO YHCIIa UMMUTPAHTOB), 00€ Aep>KaBbl
MOCTIEI0BATEIbHO PEIIAIOT 33a41 TTOATOTOBKH Kal-
POB BHYTPHU CTPaHBl M BCEBO3MOXHOM MOAICPKKH
npenogaBanust A 3a nmpenenamu ctpansl. B 1978
r. I[I. CtpuBenc 3amernn, uto «bputanus u CIIA
SBJSIFOTCS. OCHOBHBIMH CTpaHaMH, 0OeCIeYHBalo-
IIMMH BECh MUD NpenofaBaressimMu ASl, merogamu u
Teopueil npenoaasanus ASl» [18, 55]. C oroBopkoi
Ha 3THOLEHTPU3MH U MaKCUMAaJIM3M C 3THM 3aMeya-
HUEM MOXHO COTJIACUTBCSI, HO TOJIKO B OTHOILICHHH
psima cTpaH BHELIHEro Kpyra, Takux, kak Wunus,
Bbupma, Dduonus, Eruner, Cunranyp u 1.1.

[TepBas monoBuHa XX Beka XapakTepu3yeT-
Csl LeJICHANPaBICHHBIM PaclpoCTpaHEeHuEM OpH-
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TAHCKOM METOOWKH TpenofaBaHusi ASl B cTpaHax,
KOJIOHU3UPOBaHHBIX bpuranckoil ummepuen, uTo
BBIPAKAIOCh CO3aHUEM CHUCTEMBI IOATOTOBKH IIpe-
nomasatened Al kak HHOCTpaHHOTO il paboTHl B
JaHHBIX CTpaHax, CO3JaHUEM MHPOTPaMM OOyUEHHS
Al n HanMcaHueM y4eOHUKOB (Kak HampuMmep, ce-
pust yueOHHMKOB 10 o0yueHHIo uTeHuio M. Yacra).
Ilocne mageHMsT KOJOHHAIBHOTO OPHUTAHCKOIO pe-
’KMMa BO BTopoil nmonoBuHe XX B. bpuranus akTus-
HO IPOJOJKAET MOMOILb JaHHBIM CTpaHaM B 00yye-
HUH ASl myTeM Tak Ha3bIBA€MbIX IIPOEKTOB IOMOIIH
pasBuBaronmMcst crpanam (Overseas Development
Assistance), OCHOBHOM IIENIbI0O KOTOPOH SIBISETCS
obyuenuie ASl (English Language in Development).

B crpanax pacmmpsiomerocst kpyra bpura-
HUSI TPOSBIISIET AKTUBHOCTH BO BTOPOM MOJIOBHHE
XX Beka, MOCTaBJIsAs CHELUAINCTOB B 00JaCTH MO~
TOTOBKH Ipernoaasarenei ASl B yueOHbIe 3aBeIcHUS
3ananHoi EBponsl, roToBsiue npenonasareneii ASl.
OrpoMHyt0 posib B 3ToM urpaet bpuranckuit Coset
(the British Council), bunancupyemsiit Munucrepc-
TBOM HHOCTPAaHHBIX JI€JI, OCHOBHAs IESTEIHHOCTD
KOTOPOTO 3aKJIIOYAeTCS B OKa3aHUM MOMOIIHM B 00-
JIACTH MPEToIaBaHus U paclpoCTpaHeHHsT OpUTaHC-
xoro BapuanTa ASl u 6puranckoil KyneTypbl. Ceron-
Hs bputanckuii CoBeT NMeeT MpeacTaBUTENbCTBA B
243 roponax 110 cTpan mupa.

CIIA B mepBoil monoBuHe XX B. KOHIICH-
TpUpYET yCWIUs BHYTpU cTpaHbl. Tak, B 1939 r.
OTKpPBIBAeTCS MEPBBIM B CTpaHe MHCTUTYT ASl mpu
MuunranckoM yHusepcurete (Michigan University
English Language Institute), tae padoraror Yapns3
®pus u Pobept Jlago, monoxusire Havano « Amep-
KaHCKOM MeTonuke» npenogaBanus ASl. Bo Bropoit
nonoBuHe XX B. CHIA craHoBUTCS cTpaHOH, MOC-
TaBIAIOLIECH npenonasarenii ASl B cTpaHbl pacuiu-
psirolerocst Kpyra, B oCHoBHoM ctpansl FOro-Boc-
TOuHOUN A3uu, Takue, kak Anonwus, Oxnas Kopes,
Taiinann, u NpUHUMAIOUIEH MUJUIMOHBI CTYJEHTOB,
JKEJAIOIUX MOTy4aTh 00pa30BaHKUE B aMEPUKAHCKUX
yHUBepcuTeTax U ctaxkuposarbes B CIHA. Cucrema
nonrotoBku npenoganareneid A kak B CLIA, tak
u B BenukoOputanuy nmpuHUMAaeT MEXIyHapOAHBIH
XapaxkTep, 4TO O3Ha4yaeT IMpHU3HAHUE IUIIIOMOB H
CepTU(HKATOB OPUTAHCKUX U CEBEPO-aMEPHKAHC-
KHX Y4eOHBIX 3aBEACHUI B MUPE, U COOTBETCTBEHHO,
BO3pacTaollee XeJaHue MpernogaBareieii-HeHOCH-
Tenedl ASl M3 cTpaH BHEIIHEro M PacIlIMpSIOLICTO-
Csl Kpyra Iojly4uTh Takoe oOpa3oBaHME B CTpaHax
BHYTPEHHETO KpyTa.

Bropas momoBuna XX B. XapakTepH3yeTcs
YCHUJICHHBIM OCBOCHHEM MPOCTpPAHCTBA CTPaH BHe-
IIHET0 M PaCIIUPSIONIErocsl Kpyra OpuTaHo-ame-
PUKaHCKUMH HW3AaTeNbCTBAaMH y4ueOHUKOB Al u
MaTepuanoB Ul penoaasarenei ASl, HanucaHHBIX
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PacnipocTpanenne npogeccHOHATBHON KyJbTYPhI CTPAH BHYTPEHHEr0 Kpyra

Poccus,
Snonus

Wanus, bupma
Cunranyp

»
»

IKenopTt
[Ipenogasareneit AA

VY4eOHNKOB B y4eOHbBIX MAaTEPHAJIOB
CucreMsbl cepTHHKAMK TTPerogaBaTenei
OO6pa30BaTENbHBIX YCIYT

Cxema 1.

HocutensiMu ASl. M3narenbckoe €50 CTaBHOBUTCS
WHIYCTpHUEH, MPHHOCSIIEH MWIIHOHHbBIC JOXOMBI.
WznarensctBa Longman, Oxford University Press,
Cambridge University Press, Macmillan, ncrionssys
COBpPEMEHHBIC PBIHOYHBIE TEXHOJIIOTUH, TPOJABUTAIOT
CBOM W3IAaHUS M AHIVIOSN3BIYHBIX aBTOPOB BO BCEX
CpaHax MHpa, CIIOHCHPYSI MacTep-KJacChl, CEMUHa-
pbl, KOH(EpEeHIINY, KHUKHBIE BBICTaBKH. TONBKO B
BennkoOpuTaHuy Ha CETOAHS HACUUTHIBAETCS OKOJIO
35 u3marensCTB B 00nMacTu npemnonaBaHus Al

[Ipodeccronanbuble OpraHU3alUM, CO3HaH-
Hele B BenuxoOputanmun n CLLA, BHOCAT CBOIO
JenTy B JIEJI0 PAacIpOCTpaHeHus OpuTaHO-aMepu-
KaHCKOW TPodeCcCHOHAIBHON KyabTypel. B 1966 1.
co3JaeTcsl aMepuKaHcKas NpodeccHoHaibHasl ac-
commanuss TESOL (Teachers of English to Speak-
ers of Other Languages), a B 1969 1. — OpuTanckas
npodeccnonansHas acconuanus IATEFL (Interna-
tional Association of Teachers of English as a For-
eign Language). Kaxmas w3 acconumanuii 3Hadu-
TEJIBHO BBIPOCITA B Pa3Mepax ¢ MOMEHTa CO3aHUs
U MPEBPATHIACh B MEKIYHAPOAHYIO aCCOLHUALHIO .
Tem He MeHee Kakaas accoLMalus B OOJBIIMHC-
TBE YJICHOB, a TAKXXE PELIaeMBIX 3a/a4 OCTAETCS B
paMKax HallMOHAJbHBIX, a oprannszyemslie B CIIA u
BennkoOpuTtannn KOH(PEPEHIUH CITy>KaT HE TOJIBKO
(hopyMoM 11t 00CYKIEHUS HACYIITHBIX IIPOOIIEM, HO
U CIIOCOOOM pacipoCTpaHeHHs OpUTaHO-aMEpUKaH-
CKOH KyNbTYpHI.

TakuM 00pazoM, ABE aHIIOA3BIYHBIC CTPAHEI
C TEUCHHEM BPEMEHHU aKTHBHO OCBAaWBAIHd MHUPOBOE
MPOCTPAHCTBO MOCPEACTBOM 3KCIIOPTa MperonaBa-
Tenelt ASl, yaeOHUKOB U y4eOHBIX MaTepHaioB, CHUC-

" Hanp. wienctso TESOL yBenuuuiocs ot 375 4j€HOB B
CIIA B ron obpaszoBanus accormanuu a0 150 000 wieHOB B
pa3nMYHBIX CTpaHax mupa. Acconumanus umeeT ¢umuans B 100
CTpaHax MHUpa.
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TeMbl cepThduKay npenoaasareneit A u obpaso-
BaTeJIbHBIX yciyT (cM. cxema 1). ITo uHTEeHCHBHOCTH
BO3IEIHCTBUS MOXKHO BBIACTHMTH CTPAHbI BHEIIHETO
Kpyra, B KOTOPbIX B pe3yJbrare OpUTaHCKOH KOJIO-
HHU3AM{ PEeNpoAyLHpOBaHa OpHUTaHCKas CHCTEMa
00pa3oBaHus M y4Yalldecsl YacTo 3aBEpIIAIOT Cpel-
HIOIO IIKONTy caadeid KeMOpumaKCKUX 9K3aMEHOB.

CtpaHbl pacMpsIOMErocs Kpyra noaBepsKe-
HBl BIMSHUIO CTpaH-HOocuTesned ASl B pasnudaHoOn
creneHy. bonee MHTEHCHBHOE BIMAHUE OIIYIACTCS
B Oorarbix Asmarckux crpanax (SAmonus, Kopes),
e, C OAHOM CTOPOHBI, €KETOAHO BO3PACTACT KOJH-
Y4eCTBO NpernoaBaresei-nocurerneit ASl™, ac apyroi
— BO3pacTaeT YMCIIo MpenojaBaTeeii-HeHOCUTENeH,
MOJTYYMBLIMX KBanu(uKanuio npenogasarens ASl B
AHIJIOSA3BIYHBIX CTPaHAaX.

Poccust HaxogutTcst B 0c000# cuTyanuu, Ko-
TOPYIO MOXKHO Ha3BaThb KaK CHUTyallHs H30JALUH

" B Snouun, I0xHoi Kopee n TOHKOHTE CYIIECTBYIOT IO-
CyJapCcTBEHHbIE IPOTPaMMBI IPHUBIICUCHUs] HocuTened ASl s
paboTEl B y4eOHBIX 3aBEACHMSAX JaHHBIX cTpaH. B SImonum c
1987 r. neiictByet rocynapcrBeHHas «IIporpamma oOMeHa mpe-
noxasarenssmMuy (JET- Japan exchange and teaching program),
B COOTBETCTBUH C KOTOPOIl MOJIOJbIE BBITYCKHHKH yHUBEPCH-
tetoB CIIA u BenukoOpuTaHuu mpuriamarotrcs B SMOHUIO
Ut paboThl MOMOIIHUKAMU y4InuTelIs ASl B rocymapCTBEHHBIX
CPeIHMX IIKOJIaX IOA PYKOBOACTBOM SMOHCKHX yumTeneil ASl.
B nporpamme npuHUMatOT yyactue okoio 6 000 aHIIOS3BIYHBIX
cnenuanuctos (2005 ).

B [OxHo#1 Kopee mo nHnnmarnBe MuHHCTEpCTBAa 00pa3o-
BaHuA ¢ 1995 1. cymectyet «[IporpaMma aHITIHIICKOTO S3bIKA B
Kopee» (EPIK — English Program in Korea), xoTopast e:Keroi-
HO npuBIiekaet okoio 100 Hocutener ASl u3 BenmukoOpuranuu,
CILA, Asctpanuu, Kanagst 1 HoBozenanauu s paboTsl y4u-
TEJISIMH aHIJIMHCKOTO S3bIKa B CPEIHMX IIKoJIax B PecmyOmumke
Kopes.

B I'onkonre ¢ 1988 1. neiicTByeT rocygapcTBeHHas IPOTpaM-
Ma «YIUTeNs — HOCUTENH aHITIHICKOTO 361K, B COOTBETCTBHH
C KOTOpOH Ha paboTy B CPEIHIOI0 M HAYAIIBHYIO IIKOJIBI IIPUTIIa-
HIAIOT YYUTEICH - HOCUTENCH aHIMIMHCKOrO sA3bIKA.




BCJICACTBME M3BECTHBIX HaM COLMAIbHO-IIOIHUTH-
yeckux npudauH. [lo 1990-x romoB metoauka ooyde-
HUS aHIIMHACKOMY $I3bIKYy B Poccum Hocuia 3aMKHY-
THI BHYTPEHHHUH Xapakrep. YUeOHUKU U y4ueOHbIe
nocoOusi Mo AHIIUICKOMY SI3BIKY COCTaBIISJIIMChH
POCCHIICKMMHU CHIEIMATHCTaMH, HAIpUMEpP, CEepHs
y4eOHHUKOB 10 aHDIuiickoMy si3bIKy A. I1. Crapkosa
IUIs cpeHed 001eo0pa3oBaTeIbHON MIKOJIBI, CEPHsI
Y4eOHUKOB MO MIPAKTUYECKOMY aHIITUICKOMY S3BIKY
non pexakuuedt B. JI. ApakuHa ISl S3BIKOBBIX BY-
30B. JlumiomupoBaHHble HocuTenu ASl, paboraro-
IIME B POCCHUICKHUX y4eOHBIX 3aBEICHUSIX — A0 CHUX
nop OoJbluas penKOCTh, IMO3BOJSIEMAasl BEXYLIHM
By3aM cTpanbl. Tak, B 1970-1980-x ronax B Jlenun-
IpaJickoM TOCYJapCTBEHHOM YHUBEpCUTETE paboTa-
na OpuTaHcKas npenofasarenbHuna Jxeitd [loysu,
UM KOTOPOH 3Hajla BCs CTpaHa.

OtevecTBeHHAs METOAUYECKAs HayKa Hallla
OTpaKeHHe B y4eOHHMKax Mo OOIIeH MeToauKe mpe-
MOJIaBaHUs UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB [2; 6] U MeToau-
ke npenoaaBanus A [5], u3gaBaeMbIX Ha PyCCKOM
sa3bike. EanHCTBEHHBIM TpodecCHOHAIBHBIM U3-
nanveM Ha ASl ObIT y4eOHWK IO METOIUKE 00yde-
Hus aHnickoMy 36Ky [.B. PoroBoit «Methods of
Teaching English» [16]. Ilpodeccnonanpaas koM-
MYHHUKaIHS POXOANIIa Ha POJHOM PYCCKOM SI3BIKE,
YTO HE YOUBHUTEJIBHO, ITOCKOJIBKY OOILICHHE MPOXO-
JUIIO UCKITIOYUTENIEHO MEKAY POCCUHCKUMH HPeETo-
JaBaTeNsIMH U ero TeMoi Obuto mpemnogaBaHue ASl
BHYTpH cTpaHbl. OCHOBHBIM NpPOQeCCHOHATBHBIM
YTEHHEM CIY>KWI OTedeCTBEHHBIN >xypHan «MHoc-
TpPaHHBIC SI3BIKM B MIKOJE». COOTBETCTBEHHO, OT-
CYTCTBOBJI POCCHUMCKHI «TOJIOC» B aHIJIOSA3BIYHOM
npodeccroHaIbHOM TuTeparype 3a pyoesxxom. Ilpu-
YeM OTCYTCTBOBAJ HE TOJIBKO POCCUHCKHI T0I0C, HO
U TPaKTHYECKH JIt00as nHpOpMaIHsl O IpernonaBa-
Huu A B Poccun. CBUAETENBCTBOM ATOMY CILYKUT
eIMHCTBEHHAs MyOIMKaLs B OPUTAHCKOM >KypHaJe
English Language Teaching Journal B 1988 1. — cTa-
Thsl OpuTaHckoro npenofasarens b. MoHka o mko-
Jax ¢ yDIyOJNEeHHBIM IMpenofaBaHUEM aHIIMACKOTO
s3pika B CoerckoM Cotoze [12]. VenoBus paboThl
npenogasareneii Al B CCCP MoxHO Ha3BaTh Kak
YCIIOBHSL TOJIHOW M3OJIALUH OT BHELICHEro MHpa,
ABTOPUTAPHOCTH, €TUHO00pa3us (B CMbICIE EAUHC-
TBa TpeOOBaHWU W Y4eOHHKOB 1O BCEH cTpaHe) U
MaccoBOCTH (00s3aTeNIbHBIA MpPEIMET B YCIOBHUSX
MacCOBOH ILIKOJIBI)* B OTCYTCTBHHM HOMYJISIPHOCTH
AJl B cTpaHe (BCIEACTBUM OTCYTCTBHUSI BO3MOXKHOC-
TH €T0 MPAKTUIECKOro mpuMeHenus). M B atux yc-
JIOBUSIX YOAJIOCHh CO3AaTh 3(P(PEKTUBHYIO METOIUKY
o0yueHust ASl B OTCyTCTBUM Kakoro-imOo KOHTaKTa

" B 1981 r. aHnIMiACKUit SI36IK B HALIEH CTpaHe B mpejesiax
OIHOTO y4eOHOTO rofa u3ydano 35 MiH. denoBek (JIsxoBurkmii
1981: 7).
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¢ Hocutensamu ASl. Peus naer He mpocto 00 oTcyTe-
TBUY BO3MOXXHOCTH OOIIEHHUS ¢ HocutemsiMu ASl y
M3YYaloNINX S3bIK, 2 00 OTCYTCTBUU BO3MOXXHOCTH
OOIIeHNS Y POCCUICKUX TPeroiaBareneii co CBou-
MU KOJUIETaMH — TIPENOAaBaTEIMHA — HOCUTEISIMHU
AJSl. BenencTBum «3aKpbITOCTH» POCCUHUCKOM METO-
JIMIECKOM crcTeMbl 00y4eHus Al u ee opueHTHPO-
BaHHOCTH Ha BHYTPEHHHUE HYKIbI, TECOPHS U TIPAKTH-
Ka rperonaBanus ASl pa3BuBanack B 3HAYUTEIHHON
Mepe CaMOCTOSATENBHO U HE3aBHCUMO OT aHTJIOS3bIU-
HBIX METOIUYECKUX CUCTEM, Tpexjae Bcero Bemn-
koOputanuu u CLIA.

W nakoHen, TpeTHii U3 BBIIEyKa3aHHBIX (aK-
TOPOB: CTENEeHb OOITHOCTH U paznuuus npodeccu-
OHAITLHO-aKaJEMHUYECKUAX KYJIBTYp TMperoaaBaTeneit
ASl. OnmcanHbIe BBINIE XapaKTEPUCTUKU Tpodec-
CHOHAIIBHBIX KOHTAKTOB IMO3BOJISIIOT CIENIaTh HEKO-
TOpBIE BEIBOABI MO 3TOMY Borpocy. [lockonbky 00-
IIHOCTh JMHTBOTUAAKTUYECKUX O00pPa30BaTEIbHBIX
KOMITOHEHTOB OOYCJIOBJIICHA WHTEHCHBHOCTBIO IPO-
(hecCHOHANBHBIX KOHTAKTOB, TO POCCHHCKHE TIpe-
nofaBarenn ASl HaxomATCS B CHUTyalluu MEHbIIEH
CTeNeHH OOIIHOCTH B CHITYy CJIO)KHMBIIUXCS paHee
COIMATBFHO-TIOJUTUYECKUX MPUYHH. B Takoi cuTy-
aIluy €CTh CBOM TUTFOCHI 1 MUHYCHI.

[Trocom siBnsieTcst TO, 4TO B pe3ynbTare 000-
cobnenHoro pa3sutus B TeueHue 70 et Poccus ce-
TOITHS SIBIISIETCSl «CEPHbE3HON METOIMUYECKON Jepika-
BOii... Pa3zpaboranHas HaMu TEOpHsS W TEXHOJOTHS
KOMMYHHKATUBHOTO HMHOSI3BIYHOTO  00pa30BaHUs
OCHOBaHAa Ha OIBITE OTECYECTBEHHOM IEHArOrHKH,
COBETCKOU TICHXOJIOTUH, Ha OIBITE YUHUTENeH-HOBa-
TOPOB U HJIEAX COBETCKUX MeToaucTOB 60 — 70-X ro-
JIOB. Y Hamell MEeTOUKH CBOE «KOMMYHHUKATHBHOE
muuo» [3, 5]. I Tem caMbIM MBI HHTEPECEHBI CBOUM
3apyOeKHBIM KOJLIIETaM.

MuHycoM SIBISIIOTCS COOM B MEXKYJIBTYp-
HOW KOMMYHHKAIIMH, BbI3BaHHBIE HEOCTATOYHOMN
oOmrHOCTRIO TIpoheccnoHanbHBIX 3HaHmid. [Ipu 6o-
Jiee MHTEHCHUBHBIX COBPEMEHHBIX MEXKYIBTYPHBIX
KOHTaKTaX pOCCUHCKHUX mpenonaBarencit Al 3ona
COBMECTHBIX 3HaHWUH yBEITMYNBACTCS U KOMMYHHKa-
TUBHBIC HEyJaul Ha 3ape MEKKYJIbTYpPHOU KOMMY-
HHUKAIlUA CTAHOBATCS 0OJIee MOX0KH HA aHEKIOTHI.
OnHUM H3 IPKUX IPUMEPOB SITOMY MOXKET OBITh CITY-
yail U3 IpakTUKU aBTOPA, KOraa, B Hayane 1990-x rr.,
B Pa3roBOpe C aMEPUKAHCKUM KOJLIETOH POCCHICKas
npernonaBarenbHua cnpocuna: “What is TESOL?
Is it the same as TOEFL?” Mnu OpuTanckuii mpemno-
JlaBareib, paboTaromuii B SIMOHNH B CUTYaIlVH, TIIE
AMOHCKUE npenoaaBatenu ASl cmabo BianeroT aka-
nemudeckuM ASl (I10X0 BOCIPHHHMAIOT Ha CIyX
YCTHYIO pedb Ha MpodecCHOHALHBIE TEMEI), TIepeT
BEICTYIUICHUEM Ha KOH(EpeHIMU Iepeln pOCCHIAC-
KAMH TIperofaBaresiMu cripocuit: «Do you need a




sheltered English session?”*

Bonee cepbesHple cOOM B MEXKKYIBTYPHOI
KOMMYHHUKallMd MOTYT BbI3BaTh TOPbKHE OOWABI M
pazouapoBanue. Tak, E.M. IlaccoB cuutaer, 4ro B
pe3ynbTraTe OTCYTCTBHS BOSMOKHOCTH MEXKYIIBTYP-
HOH KOMMYHUKAIlMM aHIVIOSI3BIYHBIH MHpP Hechpa-
BEIJIMBO IIOJIAraeT, YTO KOMMYHHKAaTUBHBIH METOA
3aponuics B CIHA u Kanazne B konue 1970-x rogos,
B TO BpeMsi Kak B Poccn KOMMYHHKaTHBHOCTH 3apO-
JIUIach M Hayana paspabareiBathest Ha 10 jer paHb-
mie, 4eM 3a pyoexom [3].

OTHOLEHTPU3M OOIIAIOMINXCS W IIOJCO3HA-
TEJIbHOE OXKUAAHUE CXOACTBA, a HE PA3IUIUs MEXKIY
npodeccroHaNbHO-aKaKIEMUYECKUMHU KyJIBTypaMH
TAaKXE OCJOXKHSICT MEXKYJIbTYpPHYI0O KOMMYHHKAa-
muro. Mcrone3yst onuH 00K SI3BIK 7SI OTMCAHMS
PasInYHOrO COLHUAIBHOTO KOHTEKCTa, YYaCTHHUKH
npodeccroHaIbHOM KOMMYHHMKALUM HE OCO3HAIOT
3TH pasjinivs U BOCIPHUHUMAIOT MPO(ECCHOHATb-
HYI0 KyJIbTYpy IpPYroro y4YacTHHKa aHAJOTHYHO
CBOEH, He oTnaBas cebe oT4eTa B TOM, YTO 3a Of-
HUM M TE€M € aHIIOS3BIYHBIM TEPMHHOM KpPOETCS
pasnuuHbld cMbIcI. Tak, MBI BO3bMEM, Ka3aJoCh
Obl, YHUBEpPCAJIbHBI TEPMHH HNpenooagament dH-
enutickoeo azvika (teacher of English). B poccwiic-
KOM KOHTEKCTE 3TO TEPMHUH COOTBETCTBYET TEPMUHY
npenoodasamentd AHeIUUCKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAH-
H020, KOTOPBI BXOIUT B TEPMHUHOIIONE NPenooasa-
menb UHOCTHPAHHBIX A3bIKOG N COOTHOCHUTCSI C PSIIOM
TEPMHUHOB, 0003HAYAIOIIMX MIPETIOJaBaTeNe IpyTrux
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. NPenoodasamenb HeMeyKko2o
A3bIKA, (PPAHYY3CKO20 A3bIKA, ANOHCKO20 A3bIKA U
m.o

B aHMMOA3BIMHBIX CTpaHax 3TUM TEPMHUHOM
o0o3HavatoT npenopasarens Afl yuyamumcs, s
KOTOpbIX ASl siBIsieTcs pOAHBIM SI3BIKOM. TepMHH
npenoodasamend AHIUUCKO20 A3bIKA COOTBETCTBYET
TEPMHUHY NPeno0asament AHIUNCKO20 A3bIKA KAK
PpooHoeo (teacher of English as a native language).
B naHHOM KOHTEKCTE TEPMUH BXOAWUT COBEPLICHHO
B Jpyroe TEpMHUHOINOJE, a UMEHHO npenodasament
PoOHOo20 A3vika. B amepuKaHCKOH TEPMHUHOCHCTEME
KOPPEJIITOM POCCHICKOTO TepMHUHa feacher of Eng-
lish ssnsrorest ESOL teacher, TESOL teacher, ESL
teacher, bilingual teacher, L2 teacher. Best rpynma
TEPMHUHOB 0003HAYaET MMperoJaBaTesisl aHTIMACKOTO
A3bIKa, 00YJaloLIero JItoeH, Uil KOTOPhIX aHIIHH-
CKUH S3BIK HE SIBIAETCS PONHBIM sI3bIKOM. OIHAKO
BECh MOHATUHHBIA PsIIl B aHIJIOA3BIYHOM KOHTEKCTE
HE COOTHOCHTCS C IpernojaBaTesieM WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB.

[TogoOHas cutyanys B MEXIyHapOJHOM IIPO-

" Sheltered English session — BEICTYIIIEHHE HA YIIPOLIEHHOM
QHIVIMHCKOM SI3bIKE, aIaITHPOBAHHOM K YPOBHIO BiajeHus ASl
ayIUTOPHH.
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(beccoHaTbHOM OOIIEHUH XOpOoIIo moaMmedeHa I
l'aueBbIM: «Bce MPOU3HOCST OIHU U TE XKE CIIOBA — U
Ha TIOJIUTHYECKUX KOH(EPEHIUIX, U HAa MEXIyHa-
POMHBIX HAYYHBIX CHMITIO3UYMaX, a JIFOMU U3 Pa3HbIX
KYJIBTYP Pa3yMEIOT MO HUMHU OUCHb PA3HBIC BEIIH.
3HaKM — Te ke caMble: bor, mpaBa yemoBeka, 3aKoH,
BpEMsI, IPOCTPAHCTRO. .., HO MOHUMAHUE, KOMILTEKCHI
MIPEACTABICHUIA W HJIEH, YTO 3aJeraloT MO STHMH
3HAKaMH, Pa3WYHbl, 4 UHOIIA MPOTHUBOIOIOKHBI
[1, 14].

PaccMmoTpenne MexKynbTypHOU mpodeccHo-
HAJIbHONW KOMMYHHKAIIUM B OOJIACTH TPENOaBaAHUS
ASl B TOUKH 3peHHs S3bIKa OOINCHUS W OONHOCTH
npo()eCCUOHANBHBIX 3HAHWN TMO3BOJIAET CIHENaTh
BBIBOJ] O TOM, UTO:

1) Bnagenue ASl TO3BONSAET OCYIIECTBIATH
OecriepeBoJIHOE OOIIEHUE MEXIy OOIIAFOIIUMUCS
CTCIUANTNCTAMH, TMPUHAJICKAIIUMH K Pa3InIHBIM
JIUHTBO-KYJIBTYPHBIM COOOIIECTBAM;

2) OMHUM M3 OCHOBHBIX TPEMSTCTBUI B MEXK-
KyJBTYpHOM OOIIeHUH mpenofasatencii ASl sBms-
€TCsI pa3HOE MOHUMAHKUE AHTIOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB.
Hcnonp3oBanue 0OOIIETO sI3bIKa OOLIECHHS CIIeLHa-
JUCTaMHU, IPUHAIICKAIUMHU K Pa3TMYHBIM JIMHTBO-
npo(eCCHOHANBHBIM KYJIBTypaM, Hajlarer 0colyio
OTBETCTBEHHOCTh, IMOCKOJBKY 3a BHEIIHUM TOX-
JICCTBOM HCIOJIb3YEMBIX AHIIOA3BIYHBIX TCPMHHOB
KPOETCSl pasInYHOE COJepIKaHHe, 00YCIOBICHHOE
Pa3INYHBIM COIUOKYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM.

3) paccMOTpEeHHE MEXKYJIBTYPHOTO CO00-
[IeCTBA B BHUJE TPEX KOHIECHTPUUECKUX KPYTOB,
MO3BOJISICT, C OMHON CTOPOHBI, YBHIETh Pa3HOOOpa-
3ue MPoheCCHOHATBPHO-aKAICMUIECKUX KYIBTYD, C
JIPYroi — OOIIHOCTD U Pa3IHUUe KYJIBTYp, 00YCIOB-
JICHHBIX JOMUHHPOBAaHHEM OpPHTAaHO-aMEPHUKAHCKOI
npo(eCCUOHANBHOM KYIBTYpBI: YeM OJHXKE IICHTPY,
TeM OOoITbIIe OOIIIHOCTH, YeM JAJbIIIE OT [IEHTPA, TEM
MEHBIIE OOLIHOCTH;

4) ocoboe momoxenune Poccuu, HaAXOKICHUE
BO BHEIIHEM KPYTe U MPebIAyINas KOMMYHHKATHB-
Hasl U30JISIIMS OT BHEITHETO MUPA SBIACTCS (HaKTo-
POM, OCITOXKHSIOIIMM MEKKYIETYPHOE OOIIEHHE.
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G. Lovtsevich

INTERCULTURAL PROFESSIONAL
COMMUNICATION OF ENGLISH LANGUAGE
TEACHERS IN CONTEMPORARY WORLD

Abstract. The article aims at the analysis of
English language teachers’ intercultural professional
communication in modern times to through light on
factors that might either foster or hinder it. The fact
of a foreign language being a means of intercultural
communication does not prevent it from being ef-
ficient. The main barrier is the sociocultural loaded-
ness of language teaching terms.

Key words: intercultural communication, na-
tive English speaking teacher, non - native English
speaking teacher, intercultural communication fail-
ures.

OneliHuk A.1O.

AKTYAJIbHbIE MPOBJIEMbl COBPEMEHHOW HAYKU O NMEPEBOJE"

Annomayus. Ctarhsi TOCBSIICHA BBIACICHHIO
HEKOTOPBIX aKTYaJIbHBIX IPOOJIEM IepeBoioBeaYeC-
KOM HayKd. ABTOp pacCMaTpHBaeT COCTOSIHUE TEO-
pHU TIepeBojia Ha COBPEMEHHOM JTalle e Pa3BHTHS,
aHAJIM3UPYET OCHOBHBIE IIPHHIIMITBI TpaHCc(opmarm-
OHHOH W JIeSATENbHOCTHONW MapagurM, BBIISISET UX
o0rmrre mpoOIeMHBIE BOTIPOCHI.

Kurouegvie cnosa: obume npodneMsl cyocTh-
TYTHBHO-TPaHC(OPMAMOHHOI 1 KOMMYHHUKaTUBHO-
NeATeIbHOCTHON OHTOJIOTHH IepeBosia, KaTerOphH
9KBHBAJIEHTHOCTH U aJ€KBaTHOCTH, JAWUCKYPCUBHAs
(dopma BBICKa3bIBaHHS (TEKCTa), MHBAPUAHTHOE U
BapHaHTHOE B IIEPEBOJIE.

CoBpeMeHHBIN 3Tan B Pa3sBUTUH HAyKH O Iie-
peBoze XapaKTepu3yeTcsl CTPEeMJICHUEM [aTh Mak-
CHUMaJIbHO IOJIHOE, KOMIUIEKCHOE OIMCaHHE Mpo-
necca nepesozna. OCHOBHYIO 3a1ady OOJBIIMHCTBO
uccienoBaTenel BUAAT B aHaIW3€ IEpeBOAa Kak

* © Oumeitank A.IO.
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BUJIa PEUEBOM JEATEIBHOCTH, aKTa MEXKbA3BIKOBOU
KoMMyHHUKanuu. Cpein akTHBHO pa3padaThiBaeMbIX
npoOiieM NepeBOAOBEICHHS Ba)KHOE MECTO 3aHUMa-
eT pa3paboTka MoJieNiell polecca nepeBoaa, onpe-
JieNIeHHE XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH, OTIMYAIOIINX
€ro OT JPYTUX BHUJOB SA3BIKOBOTO MOCPEIHHUYECTBA,
oIpesieNieHne eANHULIBI TEPEBOAA, B3aUMOCBS3H €r0
CTHJINCTHYECKOT0, CEMaHTHUECKOTO U IiparMaTiyec-
koro acriektoB u jp. [Riccardi A. 2002; Baker M.
2003; Komuccapos B.H. 2004]. B tpynax JI.JI. He-
mobuHa 1 ['T. XyXyHU akTUBHO pa3padaThIBalOTCS
BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C U3YUYEHHEM HCTOPUHU Mepe-
BojoBeaueckoit Hayku [Hemooun JIJI., Xyxynu I.T.
2006].

BaxxHOI XapakTEpUCTUKOH COBPEMEHHOIO
JTana pa3BUTHS HAyKH O MEpPEeBOJE SBISETCS Bble-
JIeHWE B HEeW IBYX Hay4yHO-MCCIIEOBATEIbCKUX Ia-
pamurMm: cyocmumymueHo-mpanHchoOpmMayuoHtol u
KOMMYHUKamueHo-0esmenvrocmuou. Ilepas mep-
BOCTETIEHHOE BHUMAaHHE YAENAeT CUCTEMHO-3bIKO-






